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La Cabra, el Perro y la Vaca eran muy
buenos amigos. Un dia se fueron de
viaje en un taxi.

Goat, Dog, and Cow were great friends.
One day they went on a journey in a
taxi.
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El Perro pag6 un poco mas, porque no
tenia la cantidad de dinero exacta.

Dog paid a bit extra, because he did not
have the correct money.

Y la vaca no se molesta cuando un carro
se acerca, incluso se toma su tiempo
para cruzar la calle, porque ella sabe
gue pagod su pasaje completo.

And Cow is not bothered when a car is
coming. Cow takes her time crossing
the road because she knows she paid
her fare in full.
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El chofer estaba muy enojado. Se fue
sin darle el cambio al Perro.

The driver was very annoyed. He drove
away without giving Dog his change.

Debido a esto, hasta el dia de hoy, el
Perro corre detras del carro para mirar
adentro y encontrar al chofer que le
debe su vuelto.

That is why, even today, Dog runs
towards a car to peep inside and find
the driver who owes him his change.



